
	– a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavorables ou
	– a été transporté dans des conditions très rudes.

5.5 Produit
	� Ne surpassez jamais la capacité de charge maximale.
	� Utilisez le produit uniquement sur un sol ferme, sec, solide et plat.
	� Ne placez aucune charge sur le produit qui déborde latéralement.
	� N’utilisez pas ce tréteau polyvalent comme tréteau d’échafaudage.
	� Vérifiez que tous les dispositifs de fixation et/ou de réglage sont correctement mis en place.
	� Si le dispositif de fixation ou de réglage est endommagé ou si des soudures sont endom-

magées, n’utilisez pas ce produit.
	� Lorsque vous déplacez le produit, utilisez toujours une technique de levage appropriée 

pour éviter toute blessure corporelle. 
	� Assurez-vous que la zone de travail soit suffisamment éclairée pendant l'utilisation du pro-

duit.
	� Toutes les charges doivent être réparties uniformément sur le rail supérieur.
	� Assurez-vous que les 4 pieds sont bien en contact avec le sol. Le produit doit être position-

né à l’horizontale et bien droit afin d’éviter la chute des charges qui y sont placées.
	� N’empilez jamais le produit pour obtenir une hauteur supplémentaire.
	� Ne montez pas sur le produit. N’utilisez jamais le produit comme escabeau ou plateforme 

d’appui.
	� Lorsque toutes les charges sont réparties uniformément sur le rail supérieur, le poids qui 

peut être appliqué à deux chevalets identiques est le double de la capacité de charge 
maximale d’un chevalet.

6 Configuration
Assurez-vous que les goupilles de verrouillage sont bien en place avant d’appliquer 
toute charge.

Goupille de verrouillage

Pieds

1.	 Ouvrez les pieds du chevalet.
2.	 Insérez la goupille de verrouillage dans le trou.
3.	 Répétez les étapes 1 et 2 sur le deuxième chevalet.

7 Nettoyage et entretien

Important :
	– N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de solutions à base d’alcool ou tout 
autre solvant chimique. Ils peuvent endommager le boîtier et provoquer un dysfonc-
tionnement du produit.

	– Ne plongez pas le produit dans l’eau.

Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon sec non pelucheux. Humidifiez légèrement le chiffon 
si nécessaire.

8 Caractéristiques techniques
Capacité de charge....................... �230 kg max. (un chevalet) 

460 kg max. (deux chevalets utilisés simultanément)
Dimensions (L x L x H).................. �Ouvert : 965 x 480 x 760 mm (bras de support compris) 

Plié : 863 x 108 x 109 mm
Poids.............................................. 3,9 kg/pièce

 Mode d’emploi
Chevalet pliable, hauteur réglable
N° de commande 3437211

1 Mode d’emploi à télécharger
Utilisez le lien www.conrad.com/downloads (ou scannez le code QR) pour télécharger le mode 
d’emploi complet (ou les versions nouvelles/actuelles, le cas échéant). Respectez les instruc-
tions indiquées sur la page Web.

2 Utilisation prévue
Ce produit est un chevalet réglable pouvant se plier pour faciliter le rangement et le transport.
Le produit est muni de trous préalablement percés sur le dessus pour faciliter le montage des 
pièces en bois.

Important :
Ne surchargez pas le produit. 

	– La capacité maximale d’un chevalet est de 230 kg.
	– La capacité maximale pour deux chevalets utilisés simultanément est de 460 kg.

Toute utilisation à des fins autres que celles décrites pourrait endommager le produit. Une 
mauvaise utilisation vous expose à des risques.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur. Pour des raisons 
de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modification du produit est interdite.
Lisez attentivement les instructions du mode d’emploi et conservez ce dernier dans un endroit 
sûr. Ne mettez ce produit à la disposition de tiers qu’avec son mode d’emploi.
Tous les noms d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de 
leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

3 Contenu de l'emballage
	� Chevalet (2x) 	� Mode d’emploi

4 Description des symboles
Les symboles suivants figurent sur le produit ou sont utilisés dans le texte :

Le symbole met en garde contre les dangers pouvant entraîner des blessures cor-
porelles.

5 Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi et respectez en particulier les consignes 
de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corpo-
rels ou matériels résultant du non-respect des consignes de sécurité et des 
informations relatives à la manipulation correcte contenues dans ce manuel. 
De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.

5.1 Informations générales
	� Le produit n’est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des animaux 

domestiques.
	� Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Celui-ci peut se révéler dangereux si des 

enfants le prennent pour un jouet.
	� Si vous avez des questions dont la réponse ne figure pas dans ce mode d’emploi, contac-

tez notre service d'assistance technique ou tout autre personnel technique.
	� L’entretien, les modifications et les réparations doivent être effectués uniquement par un 

technicien ou un centre de réparation agréé.

5.2 Manipulation
	� Manipulez le produit avec précaution. Des secousses, des chocs ou une chute, même de 

faible hauteur, peuvent endommager le produit.

5.3 Conditions environnementales de fonctionnement
	� N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
	� Gardez le produit à l’abri des températures extrêmes, des chocs violents, des gaz inflam-

mables, de la vapeur et des solvants.
	� Protégez le produit de l'humidité et des moisissures.
	� Protégez le produit de la lumière directe du soleil.

5.4 Fonctionnement
	� En cas de doute sur l’utilisation, les mesures de sécurité ou le branchement de ce produit, 

consultez un expert.
	� Si une utilisation du produit en toute sécurité n'est plus possible, arrêtez de l’utiliser et pro-

tégez-le de toute utilisation accidentelle. N'essayez PAS de réparer le produit vous-même. 
Un fonctionnement sûr ne peut plus être garanti si le produit :

	– est visiblement endommagé,
	– ne fonctionne plus correctement,
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